
                                            

AIP AMDTČESKÁ REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC
ŘÍZENÍ LETOVÉHO PROVOZU ČR, s.p.
Středisko AIM 
AIR NAVIGATION SERVICES OF THE C.R.
AIM Centre

Navigační 787
252 61 Jeneč

 +420 220 372 841
 +420 220 372 702
 aim@ans.cz
 https://aim.rlp.cz

PUBLICATION DATE: 13 JAN 22

404/22
   
     

                              . 

Seznam AIP SUP platných k datu účinnosti této AIP AMDT/List of AIP SUP valid on the effective date of this AIP AMDT

 2020: 5; 2021: 2, 3, 11, 13, 17, 18, 19, 20, 21; 2022: 1, 2, 3.

1) Datum účinnosti

Tato AMDT nabývá účinnosti dne 27 JAN 22. V tento den
zařad’te do AIP ČR přiložené strany.

1) Effective date

This AMDT becomes effective on 27 JAN 22. Insert the
attached pages into the AIP C.R. on this day.

2) Tato AIP AMDT obsahuje

– GEN - automatický závislý přehledový systém - vysílání
(ADS-B), ruční opravy do mapy ANC ICAO 1:500 000,
Letecká meteorologická stanice Kunovice;

– ENR - konstruktér struktur vzdušného prostoru,
automatický závislý přehledový systém - vysílání (ADS-
B), letový plán podaný za letu (AFIL);

– AD - oprava označení RWY pro letištní provozní minima
letiště Kunovice, doplnění nového heliportu Brodek u
Přerova do seznamu heliportů;

– Brno/Tuřany (LKTB) - aktualizace zařízení pro
odstraňování námrazy;

– Kbely (LKKB) - doplnění označení RWY;
– Kunovice (LKKU) - MET stanice a MET informace.

2) This AIP AMDT includes

– GEN - Automatic Dependent Surveillance - Broadcast
(ADS-B), hand amendments to ANC ICAO 1:500 000
chart, Aeronautical meteorological station Kunovice;

– ENR - Airspace designer, Automatic Dependent
Surveillance - Broadcast (ADS-B), flight plan filed in the
air (AFIL);

– AD - RWY designator correction for aerodrome
operating minima at Kunovice Aerodrome, addition of a
new heliport Brodek u Přerova to the list of heliports;

– Brno/Tuřany (LKKTB) - De-icing facilities updated;

– Kbely (LKKB) - RWY designation added;
– Kunovice (LKKU) - MET station and MET information.

3) Zrušte následující strany
Destroy the following pages

Zařaďte následující strany
Insert the following pages

GEN GEN 0.3-1 1 JAN 22 GEN GEN 0.3-1 27 JAN 22
GEN 0.3-2 1 JAN 22 GEN 0.3-2 27 JAN 22
GEN 0.4-1 1 JAN 22 GEN 0.4-1 27 JAN 22
GEN 0.4-2 1 JAN 22 GEN 0.4-2 27 JAN 22
GEN 0.4-3 1 JAN 22 GEN 0.4-3 27 JAN 22
GEN 0.4-4 1 JAN 22 GEN 0.4-4 27 JAN 22
GEN 0.4-5 1 JAN 22 GEN 0.4-5 27 JAN 22
GEN 1.5-2 4 NOV 21 GEN 1.5-2 27 JAN 22
GEN 1.5-3 4 NOV 21 GEN 1.5-3 27 JAN 22
GEN 3.2-8 12 AUG 21 GEN 3.2-8 27 JAN 22
GEN 3.5-2 3 JAN 19 GEN 3.5-2 27 JAN 22
GEN 3.5-5 23 APR 20 GEN 3.5-5 27 JAN 22

ENR ENR 0.6-2 4 NOV 21 ENR ENR 0.6-2 27 JAN 22
ENR 1.1-9 18 JUN 20 ENR 1.1-9 27 JAN 22
ENR 1.1-10 21 JUN 18 ENR 1.1-10 27 JAN 22
ENR 1.1-11 22 APR 21 ENR 1.1-11 27 JAN 22
ENR 1.1-12 21 JUN 18 ENR 1.1-12 27 JAN 22
ENR 1.1-13 5 NOV 20 ENR 1.1-13 27 JAN 22
ENR 1.1-14 21 JUN 18 ENR 1.1-14 27 JAN 22
ENR 1.1-15 21 JUN 18 ENR 1.1-15 27 JAN 22
ENR 1.1-16 28 MAR 19 ENR 1.1-16 27 JAN 22
ENR 1.1-17 21 JUN 18 ENR 1.1-17 27 JAN 22
ENR 1.1-18 21 JUN 18 ENR 1.1-18 27 JAN 22
ENR 1.1-19 21 JUN 18 ENR 1.1-19 27 JAN 22
ENR 1.1-20 21 JUN 18 ENR 1.1-20 27 JAN 22
ENR 1.1-21 21 JUN 18 ENR 1.1-21 27 JAN 22
ENR 1.6-5 4 NOV 21 ENR 1.6-5 27 JAN 22
ENR 1.10-3 26 MAR 20 ENR 1.10-3 27 JAN 22
ENR 1.10-4 25 MAY 17 ENR 1.10-4 27 JAN 22
ENR 1.10-5 7 NOV 19 ENR 1.10-5 27 JAN 22
ENR 1.10-6 7 NOV 19 ENR 1.10-6 27 JAN 22
ENR 1.10-7 26 MAR 20 ENR 1.10-7 27 JAN 22
ENR 1.10-8 26 MAR 20 ENR 1.10-8 27 JAN 22

http://lis.rlp.cz
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ENR 1.10-13 25 FEB 21 ENR 1.10-13 27 JAN 22
ENR 1.10-14 7 OCT 21 ENR 1.10-14 27 JAN 22
ENR 1.10-15 7 OCT 21 ENR 1.10-15 27 JAN 22
ENR 1.10-16 7 OCT 21 ENR 1.10-16 27 JAN 22

AD AD 1.1-14 23 MAY 19 AD AD 1.1-14 27 JAN 22
AD 1.3-5 25 MAR 21 AD 1.3-5 27 JAN 22
AD 1.3-6 20 MAY 21 AD 1.3-6 27 JAN 22
AD 2-LKTB-2 10 OCT 19 AD 2-LKTB-2 27 JAN 22
LKKB AD 2-19 17 JUN 21 LKKB AD 2-19 27 JAN 22
AD 2-LKKU-1 15 JUL 21 AD 2-LKKU-1 27 JAN 22
AD 2-LKKU-2 20 MAY 21 AD 2-LKKU-2 27 JAN 22
AD 2-LKKU-6 25 MAY 17 AD 2-LKKU-6 27 JAN 22
AD 2-LKKU-7 15 JUL 21 AD 2-LKKU-7 27 JAN 22

4) Ruční opravy: NIL 4) Hand amendments: NIL

5) Proveďte záznam této AIP AMDT do GEN 0.2. 5) Record this AIP AMDT to GEN 0.2.

6) Následující publikace jsou zahrnuty do této AIP AMDT
a tím zrušeny:

6) The following publications have been incorporated in
this AIP AMDT and therefore cancelled:

AIP SUP: NIL AIP SUP: NIL
AIC: NIL AIC: NIL
Následující NOTAMy jsou zahrnuty do této AIP AMDT
a budou zrušeny NOTAMem.

The following NOTAMs are incorporated in this AIP
AMDT. They will be cancelled by NOTAM.

NOTAM: NIL NOTAM: NIL

7) Následující AIP SUP byly zrušeny NOTAMem: NIL 7) The following AIP SUP have been cancelled by
NOTAM: NIL

8) Následující NOTAMy jsou zrušeny touto AIP AMDT: 8) The following NOTAMs are cancelled by this AIP
AMDT:

NOTAM: X1258/21 NOTAM: A1258/21

- KONEC - - END -
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GEN  3.5   METEOROLOGICKÉ SLUŽBY

3.5.1   ODPOVĚDNÁ SLUŽBA

Letecké meteorologické služby na území České republiky
poskytují následující organizace:

3.5.1.1   Český hydrometeorologický ústav

 Český hydrometeorologický ústav
Na Šabatce 2050/17
143 06 Praha 412 - Komořany

 244 031 111
 241 760 689
 chmi@chmi.cz
 http://www.chmi.cz
identifikátor datové schránky: e37djs6

3.5.1.1.1 Odbor letecké meteorologie

ČHMÚ zabezpečuje poskytování letecké meteorologické
služby (LMS) prostřednictvím Odboru letecké meteorologie
(OLM) ČHMÚ, který je odpovědný za její výkon na letištních
meteorologických služebnách a leteckých meteorologických
stanicích na letištích LKPR, LKMT, LKTB a LKKV.

 Český hydrometeorologický ústav
Odbor letecké meteorologie ČHMÚ
Na Šabatce 2050/17
143 06 Praha 412 - Komořany

 244 032 231
 244 032 241
 bohumil.techlovsky@chmi.cz

Letištní meteorologická služebna PRAHA/RUZYNĚ a
pracoviště meteorologické výstražné služby (MWO Praha):

 (adresa viz OLM ČHMÚ)
 220 372 141, 220 372 144
 220 372 143 (MWO)
 amisp@chmi.cz

Letecká meteorologická stanice PRAHA/RUZYNĚ:

 (adresa viz OLM ČHMÚ)
/ 220 113 416
 603 475 749
 lmst@chmi.cz

Letištní meteorologická služebna a letecká meteorologická
stanice OSTRAVA/MOŠNOV:

 LMS ČHMÚ
Generála Fajtla 419
742 51 Mošnov

 597 471 131 
 602 558 465
 meteo.lkmt@chmi.cz

Letištní meteorologická služebna a letecká meteorologická
stanice BRNO/TUŘANY:

 LMS ČHMÚ
letiště Brno/Tuřany
627 00 BRNO

/ 545 216 487
 604 210 865
 lms.brno@chmi.cz

GEN  3.5   METEOROLOGICAL SERVICES

3.5.1   RESPONSIBLE SERVICE

Aeronautical meteorological services in the Czech Republic
are provided by the following organizations:

3.5.1.1   Czech Hydrometeorological Institute

 Czech Hydrometeorological Institute
Na Šabatce 2050/17
143 06 Praha 412 - Komořany

 +420 244 031 111
 +420 241 760 689
 chmi@chmi.cz
 http://www.chmi.cz
identifier data boxes: e37djs6

3.5.1.1.1 Section of Aeronautical Meteorology

Czech Hydrometeorological Institute (CHMI) secures the
provision of aeronautical meteorological service (METS)
through the Section of the Aeronautical Meteorology (SAM)
CHMI, which is responsible for its performance at the
aerodrome meteorological off ices and aeronautical
meteorological stations at airports LKPR, LKMT, LKTB and
LKKV.

 Czech Hydrometeorological Institute
Section of Aeronautical Meteorology
Na Šabatce 2050/17
143 06 Praha 412 - Komořany

 +420 244 032 231
 +240 244 032 241
 bohumil.techlovsky@chmi.cz

Aerodrome meteorological office PRAHA/RUZYNĚ and
Meteorological watch office (MWO Praha):

 (address see SAM CHMI)
 +420 220 372 141, 220 372 144
 +420 220 372 143 (MWO)
 amisp@chmi.cz

Aeronautical meteorological station PRAHA/RUZYNĚ:

 (address see SAM CHMI)
/ +420 220 113 416
 +420 603 475 749
 lmst@chmi.cz

Aerodrome meteorological off ice and Aeronautical
meteorological station OSTRAVA/MOŠNOV:

 METS CHMI
Generála Fajtla 419
742 51 Mošnov

 +420 597 471 131 
 +420 602 558 465
 meteo.lkmt@chmi.cz

Aerodrome meteorological off ice and Aeronautical
meteorological station BRNO/TUŘANY:

 METS CHMI
letiště Brno/Tuřany
627 00 BRNO

/ +420 545 216 487
 +420 604 210 865
 lms.brno@chmi.cz

AMDT  394/21

17 JUN 21
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Letištní meteorologická služebna a letecká meteorologická
stanice KARLOVY VARY:

 LMS ČHMÚ
letiště Karlovy Vary
360 01 KARLOVY VARY

/ 353 331 104
 731 431 247
 lkkv@chmi.cz

3.5.1.2   Aircraft Industries, a.s.

 Letecká meteorologická stanice KUNOVICE
Na Záhonech 1177
686 04 Kunovice

 572 817 630
 meteo@let.cz
 http://www.let.cz

3.5.1.3   AERO Vodochody AEROSPACE a.s.

Letištní meteorologická služebna a letecká meteorologická
stanice PRAHA/Vodochody

 AERO Vodochody AEROSPACE a.s.
Letecká meteorologická stanice letiště
PRAHA/Vodochody
U letiště 374
250 70 Odolena Voda

 255 762 609 Meteo-briefing
 255 763 216
 meteo@aero.cz
 http://www.aero.cz

3.5.1.4   Vojenský geografický a hydrometeorologický 
úřad

 Vojenský geografický a hydrometeorologický 
úřad
Čs. odboje 676
518 16 Dobruška

 973 247 511
 973 247 620

Vojenský geografický a hydrometeorologický úřad (VGHMÚř)
zabezpečuje poskytování letecké meteorologické služby
(LMS) na vojenských letištích a na letištích se společným
vojenským a civilním provozem. VGHMÚř řídí letištní
pracoviště leteckých meteorologických služeb s místní
působností na letištích Čáslav (LKCV), Kbely (LKKB),
Náměšť (LKNA) a Pardubice (LKPD).

Letištní pracoviště leteckých meteorologických služeb
KBELY:

 VZ 1902/70
Letecká meteorologická služebna a stanice LKKB
161 00 Praha 614

 973 207 172, 973 207 168
 973 207 377
 METEO_LKKB1@army.cz

Aerodrome meteorological off ice and Aeronautical
meteorological station KARLOVY VARY:

 METS CHMI
letiště Karlovy Vary
360 01 KARLOVY VARY

/ +420 353 331 104
 +420 731 431 247
 lkkv@chmi.cz

3.5.1.2   Aircraft Industries, a.s.

 Aeronautical meteorological station KUNOVICE
Na Záhonech 1177
686 04 Kunovice

 + 420 572 817 630
 meteo@let.cz
 http://www.let.cz

3.5.1.3   AERO Vodochody AEROSPACE a.s.

Aerodrome meteorological off ice and Aeronautical
meteorological station PRAHA/Vodochody

 AERO Vodochody AEROSPACE a.s.
Aerodrome meteorological office of aerodrome
PRAHA/Vodochody
U letiště 374
250 70 Odolena Voda

 +420 255 762 609 Meteo-briefing
 +420 255 763 216
 meteo@aero.cz
 http://www.aero.cz

3.5.1.4   Office of  Military Geography and 
Hydrometeorology 

 Office of Military Geography and Hydrometeorology
Čs. odboje 676
518 16 Dobruška

 +420 973 247 511
 +420 973 247 620

Office of Military Geography and Hydrometeorology
(OMGHM) ensures the provision of aeronautical meteorolog-
ical service at military airports and at the airports with
common military and civil operations. OMGHM directs airport
workplaces of aeronautical meteorological service with local
authority at Čáslav (LKCV), Kbely (LKKB), Náměšť (LKNA)
and Pardubice (LKPD) airports.

Airport workplace of aeronautical meteorological service
KBELY:

 VZ 1902/70
Aeronautical meteorological office and station LKKB
161 00 Praha 614

 +420 973 207 172, +420 973 207 168
 +420 973 207 377
 METEO_LKKB1@army.cz

27 JAN 22

AMDT  404/22
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KARLOVY 
VARY
LKKV

Pravidelná 
půlhodinová/ 
hodinová ( v provozní 
době/ mimo provozní 
dobu správy letiště) 
pozorování a 
mimořádná 
pozorování

Routine half-hourly/ 
hourly (during/ out of 
operational hours of 
the AD administration) 
observations and 
special observations

METAR - 1/2 HR, 
SPECI
REG QNH v/in 
RMK

Letiště je vybaveno automatizovaným 
meteorologickým pozorovacím systémem 
(AWOS) pro letecký provoz za podmínek I. 
kategorie.

The aerodrome is equipped with the automated 
weather observation system (AWOS) for 
Category I air traffic operations.

Rozmístění jednotlivých přístrojů/Sites

Anemometry/Anemometers: 300 m od/from THR 
RWY 29, 300 m od/from THR RWY 11.

RVR EQPT : transmisometry/ transmissometers
270 m a/and 1100 m od/from THR RWY 29

Ceilometr/Ceilometer: 
na MET měrném pozemku/ at MET garden a/
and  1 km před/ in front of THR RWY 29.

Teploměr/Thermometer:
na MET měrném pozemku/ at MET garden.
Viz mapa AD/See AD chart.

H 24 Letištní 
klimatologické 
přehledy 
k dispozici

Aerodrome 
climatological 
summaries 
AVBL

KBELY
LKKB

Pravidelná 
půlhodinová 
pozorování a 
mimořádná 
pozorování

Routine half-hourly 
observations and 
special observations

METAR 1/2 HR, 
SPECI, TREND

Letiště je vybaveno meteorologickými přístroji 
pro letecký provoz za provozních podmínek I. 
kategorie.

The aerodrome is equipped with meteorological 
instruments for  Category I air traffic operations.

Rozmístění jednotlivých přístrojů/Sites

Anemometry/Anemometers: 
149 m od/from THR RWY 24 a/and 
53 m od/from THR RWY 06.

RVR EQPT: 
FS11P: 280 m od/from THR RWY 24 a/and 
295 m od/from THR RWY 06

Ceilometr/Ceilometer:
na MET měrném pozemku/ at MET garden.

Teploměr/Thermometer: 
na MET měrném pozemku/ at MET garden.

Viz mapa AD / See AD chart

H24 Letištní 
klimatologické 
přehledy 
k dispozici

Aerodrome 
climatological 
summaries 
AVBL

KUNOVICE
LKKU

Pravidelná hodinová 
pozorování a 
mimořádná 
pozorování

Routine hourly 
observations and 
special observations

METAR, SPECI Meteorologická stanice pozoruje a hlásí tyto 
údaje: vítr, dohlednost, oblačnost, teplota, tlak, 
význačné počasí.

MET station observes and reports these values: 
wind, visibility, clouds, temperature, pressure, 
significant weather.

Rozmístění jednotlivých přístrojů/Sites

Anemometr/Anemometer: 
150 m vpravo od osy 20C, 30 m za THR 20C / 
150 m right from RWY 20C axis, 30 m behind 
THR 20C

RVR EQPT: NIL

Ceilometr/Ceilometer: 
na MET měrném pozemku/ at MET garden.

Teploměr/Thermometer: 
na MET měrném pozemku/ at MET garden.
Viz mapa AD/See AD chart.

MON-FRI 
0700-1500 
(0600-1400) 

NIL

Název stanice /
Směrovací 

značka

Name of station /
Location 
indicator

Typ a četnost pozorování 
/ automatické pozorovací 

zařízení

Type  and frequency of 
observation/automatic 
observing equipment

Druhy MET hlášení a 
doplňující informace

Types of MET 
reports and 

Supplementary 
Information included

Pozorovací systém a Umístění

Observation System and Site(s)

Provozní 
doba

Hours of 
operation

(UTC)

Klimatologická
 informace

Climatological 
information

1 2 3 4 5 6



GEN 3.5-6 AIP
CZECH REPUBLIC

NÁMĚŠŤ
LKNA

Pravidelná 
půlhodinová 
pozorování a 
mimořádná 
pozorování

Routine half-hourly 
observations and 
special observations

METAR 1/2 HR, 
SPECI, TREND

Letiště je vybaveno meteorologickými přístroji 
pro letecký provoz za provozních podmínek I. 
kategorie /
The aerodrome is equipped with meteorological 
instruments for Category I air traffic operations.

Rozmístění jednotlivých přístrojů/Sites

Anemometry/Anemometers: 
105 m od/from THR RWY 30 a/and 
115 m od/from THR RWY 12.

RVR EQPT:
FS11P: 300 m od/from THR RWY 30 a/and 
252 m od/from THR RWY 12

Ceilometry/Ceilometers: 1535 m před/in front of 
THR RWY 30 a/and na MET měrném pozemku/
at MET garden.

Teploměr/Thermometer: 
na MET měrném pozemku/ at MET garden
Viz mapa AD/See AD chart.

H 24 Letištní 
klimatologické 
přehledy 
k dispozici

Aerodrome 
climatological 
summaries 
AVBL

OSTRAVA/
Mošnov
LKMT

Pravidelná 
půlhodinová 
pozorování a 
mimořádná 
pozorování

Routine half-hourly 
observations and 
special observations

METAR - 1/2 HR, 
SPECI
TREND (pro / for 
METAR)
REG QNH v / in 
RMK

Letiště je vybaveno automatizovaným 
meteorologickým pozorovacím systémem 
(AWOS) pro letecký provoz za podmínek II/IIIb 
kategorie.

The aerodrome is equipped with the automated 
weather observation system (AWOS) for 
Category II/IIIb air traffic operations.

Rozmístění jednotlivých přístrojů/Sites

Anemometry/Anemometers: 300 m od/from THR 
RWY 22, 350 m od/from THR RWY 04, 1100 m 
od/from THR RWY 22.

RVR EQPT (transmisometry/transmissometers): 
350 m a/and 1900 m od/from THR RWY 22 a/
and 350 m od/from THR RWY 04.

Ceilometry/Ceilometers : 350 m od/from THR 
RWY 22 a/and 350 m od/from THR RWY 04.

Teploměr/Thermometer: u anemometru/at 
Anemometer 1100 m od/from THR RWY 22
Viz mapa AD/See AD chart.

H 24 Letištní 
klimatologické 
přehledy 
k dispozici

Aerodrome 
climatological 
summaries 
AVBL

PARDUBICE
LKPD

Pravidelná 
půlhodinová 
pozorování a 
mimořádná 
pozorování

Routine half-hourly 
observations and 
special observations

METAR 1/2 HR, 
SPECI, TREND

Letiště je vybaveno meteorologickými přístroji 
pro letecký provoz za provozních podmínek I. 
kategorie.

The aerodrome is equipped with meteorological 
instruments for  Category I air traffic operations.

Rozmístění jednotlivých přístrojů/Sites

Anemometry/Anemometers: 
159 m od/from THR RWY 27 a/and 
169 m od/from THR RWY 09. 

RVR EQPT: (FS11P a/and FS11): 
300 m od/from THR RWY 27 a/and 
245 m od/from THR RWY 09.

Ceilometry/Ceilometers: 
1037 m před/in front of THR RWY 27 a/and na 
MET měrném pozemku/at MET garden.

Teploměr/Thermometer: 
na MET měrném pozemku/at MET garden.

Viz mapa AD/see AD chart.

H 24 Letištní 
klimatologické 
přehledy 
k dispozici

Aerodrome 
climatological 
summaries 
AVBL

Název stanice /
Směrovací 

značka

Name of station /
Location 
indicator

Typ a četnost pozorování 
/ automatické pozorovací 

zařízení

Type  and frequency of 
observation/automatic 
observing equipment

Druhy MET hlášení a 
doplňující informace

Types of MET 
reports and 

Supplementary 
Information included

Pozorovací systém a Umístění

Observation System and Site(s)

Provozní 
doba

Hours of 
operation

(UTC)

Klimatologická
 informace

Climatological 
information

1 2 3 4 5 6
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f) místo vzletu a přistání letadla, dny provedení

g) podpis statutárního zástupce

V případě povolení shozu na základě žádosti, musí provozovatel
civilního letadla dodržet stanovené podmínky a kromě toho je
povinen:

– zabezpečit, že budou shazovány jen předměty schválené a ve
stanoveném počtu (dávkách)

– poučit osoby, které provádějí shazování předmětů, o chování
za letu

1.1.8.4   Velitel letadla je povinen provést let za účelem shozu
předmětů podle stanovených podmínek a podle českých letecko−
provozních předpisů a během letu mít u sebe povolení k provádění
shozu předmětů.

1.1.8.5   Osoby, provádějící shoz jsou povinny za letu
uposlechnout pokynů velitele letadla o chování za letu a o způsobu
shozu předmětů.

1.1.8.6   Nebude−li možno dodržet podmínky pro bezpečné
shazování předmětů z civilního letadla je provozovatel nebo velitel
letadla povinen od shozu upustit.

1.1.9   VYUŽÍVÁNÍ VZDUŠNÉHO PROSTORU ČR 

Využívání vzdušného prostoru v České republice je
prováděno v souladu s nařízením Komise (ES) č. 2150/2005,
kterým se stanoví společná pravidla pro pružné užívání
vzdušného prostoru (FUA) a v souladu s čl. 3 prováděcího
nařízení Komise (EU) 2017/373 a je dále upraveno dle § 44,
44a, 44b a 44c zákona č. 49/1997 Sb., o civilním letectví a
Vyhláškou č. 108/ 1997 Sb.

1.1.9.1   Management vzdušného prostoru v ČR

1.1.9.1.1 Management vzdušného prostoru (ASM) je
řešen v souladu s právními dokumenty uvedenými v
ustanovení 1.1.9 a se strategií států ECAC a jejich koncepcí
pružného užívání vzdušného prostoru (FUA).

1.1.9.1.2 ASM je realizován v úrovních:

-  strategické ASM 1
-  předtaktické  ASM 2
-  taktické ASM 3

1.1.9.1.2.1 Strategická úroveň ASM 1

Tuto úroveň vykonává Úřad pro civilní letectví (dále jen Úřad)
v dohodě s Ministerstvem obrany v souladu s nařízením
Komise (ES) č. 2150/2005, čl. 4 za přispění Komise ASM
(dále KASM). „Politika uspořádání vzdušného prostoru
České republiky“ (dále jen Politika), popisuje odpovědné
orgány, jejich odpovědnosti a zásady, týkající se společného
civi lně-vojenského strategického plánování využit í
vzdušného prostoru ČR. Politika je schvalována ÚCL, po
konzultaci s MD (Ministerstvo dopravy) a MO (Ministerstvo
obrany), zastoupeného ODVL SSŘO MO (Odbor dohledu
nad vojenským letectvím, Sekce správy a řízení organizací
Ministerstva Obrany). Politika je dostupná na webových
stránkách ÚCL v sekci ATM/ANS, část ASM.

Za účelem společných konzultací, formulací rad a názorů při
uspořádání vzdušného prostoru na pracovní úrovni zřizuje
KASM Konzultační skupinu ASM (KSASM).

f) the location of departure and arrival of aircraft, the days of
carrying out

g) the signature of statutory representative

In case of a dropping approved based on a request the civil aircraft
operator shall adhere to the conditions specified in the approval for
dropping and also shall:

– ensure that only approved objects are dropped and in the
authorised quantity (batches)

– instruct the persons carrying out the dropping of objects
about their behaviour during flight

1.1.8.4   The pilot−in−command shall carry out the flight in
accordance with specified conditions and Czech national aeronautical
operational regulations. He shall have relevant authorisation for
dropping of objects with him.

1.1.8.5   Crew members dropping the objects shall follow the
pilot−in−command instructions concerning behaviour during flight
and the method of dropping objects.

1.1.8.6   If it becomes impossible to adhere to the conditions for
safe dropping of objects from civil aircraft, the operator or pilot−in−
command shall cease the dropping.

1.1.9   USE OF AIRSPACE OF THE CZECH 
REPUBLIC

Use of airspace of the Czech Republic is carried out in
compliance with the Commission Regulation (EC) No. 2150/
2005 by which the common rules for the flexible use of
airspace (FUA) are established and in compliance with Article
3 of Commission Implementing Regulation (EU) 2017/373
and is further regularized by provisions §44, 44a, 44b and 44c
Act. No. 49/1997 Coll. on Civil Aviation and Decree No. 108/
1997 Coll.

1.1.9.1   Airspace Management in the Czech Republic

1.1.9.1.1 Airspace Management (ASM) is treated in
accordance with the legal documents referred above in 1.1.9
and with the strategy of ECAC states and their FUA Concept.

1.1.9.1.2 ASM is realised at three levels:

-  strategic ASM 1
-  pre-tactical ASM 2
-  tactical ASM 3

1.1.9.1.2.1 Strategic level - ASM 1

This level is provided by Civil Aviation Authority (thereinafter
CAA) together with the Ministry of Defence and according to
the Regulation (EC) No. 2150/2005, Article 4 in cooperation
with ASM Commission (hereinafter KASM). “Airspace
Management Policy of the Czech Republic (hereinafter The
Policy) describes responsible authorities, its responsibilities
and principles related to joint civil-military strategic planning
of Czech airspace use. The Policy is approved by CAA after
consultation with Ministry of Transport and Ministry of
Defence, represented by ODVL SSŘO MO (Military Aviation
Authority). The Policy is available on the CAA website,
section ATM/ANS, part ASM.

In order to consult and form ideas and suggestions within
working level of airspace management, Consulting Group of
ASM (KSASM) is founded by KASM.
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KASM poskytuje stanoviska odpovědným orgánům, po
projednání v rámci KSASM:

- k rozdělení vzdušného prostoru ČR za účelem
bezpečného provádění letů a účinného poskytování
leteckých služeb a

- k žádostem na dočasné vyhrazení částí vzdušného
prostoru k létání jednoho uživatele nebo kategorii
uživatelů, jestliže vyhrazení přesáhne dobu 24 hodin v
průběhu tří dnů po sobě jdoucích ode dne vyhrazení, a
nejedná se o prostory publikované v AIP ČR, ENR 5.

Kontakt:

Úřad pro civilní letectví
Sekce provozní
K letišti 1149/23
160 08 Praha 6

Postupy pro plánování prostorů – úroveň ASM 1

Úpravy struktur vzdušného prostoru České republiky jsou
prováděny v souladu s čl. 3 prováděcího nařízení (EU) 2017/
373 a podle postupu zveřejněného v čl. 10 Politiky.

Návrh změny vzdušného prostoru je žadatel povinen
konzultovat s jemu známými přímo dotčenými stranami a
výsledky konzultace předat určenému konstruktérovi
vzdušného prostoru. Dále je žadatel povinen zajistit, aby
podávaná žádost obsahovala návrh změny zpracovaný
konstruktérem vzdušného prostoru, a to včetně výsledku
validace návrhu a výsledku kontroly kompatibility návrhu pro
daný vzdušný prostor.

Státem určeným konstruktérem struktur vzdušného prostoru
je počínaje dnem 27. 1. 2022 státní podnik Řízení letového
provozu ČR. Činnosti konstruktéra jsou pro žadatele
bezúplatnou službou státu.

Kontakt:

Řízení letového provozu ČR, státní podnik
Divize plánování a rozvoje LNS
Navigační 787
252 61 Jeneč

V souladu s odst. 9 čl. 3 nařízení EU 2017/373 jsou správci
s t ruk tu r  vzdušného p ros to ru  pov inn i  posky tnout
konstruktérovi struktur vzdušného prostoru součinnost a
nezbytné podklady pro provedení pravidelné revize a údržby
těchto struktur.

Uživatelé vzdušného prostoru se žádají, aby předkládali
požadavky na Úřad v těchto případech:

- požadavky na omezení nebo zákaz užívání vzdušného
prostoru;

- požadavky na vyhrazení části vzdušného prostoru,
přesáhne-li doba vyhrazení 24 hodin v průběhu tří dnů po
sobě jdoucích ode dne vyhrazení, a nejedná se o prostory
pub l ikované v  AIP ČR ENR 5 (pros tory  “AMC
manageable”).

Žádost o dočasné vyhrazení částí vzdušného prostoru, které
podléhají schválení Úřadem dle § 44 odst. 2, 3, 5, 6 zákona
č. 49/1997 Sb., o civilním letectví, musí být předloženy Úřadu
nejpozději 60 dnů přede dnem, od něhož je vyhrazení
požadováno.

Žádosti o dočasné vyhrazení částí vzdušného prostoru musí
obsahovat náležitosti v souladu s § 16 Vyhlášky č. 108/1997
Sb. Vertikální vymezení požadovaného vzdušného prostoru
musí být v souladu s AIP ČR ENR 1.1.9.3.1.

After consultations within KSASM, KASM provides its
viewpoints to responsible authorities on:

- Czech airspace management in order to conduct flights
safely and provide aeronautical services efficiently and

- requests for temporary reservation of  parts of airspace to
an one user or category of users if the areas are not
published in AIP CR, ENR 5 and time of  reservation
exceeds 24 hours during three consecutive days since
the day of reservation.

Contact:

Civil Aviation Authority
Aeronautical Operations Division
K letišti 1149/23
160 08 Praha 6

Area planning procedures - ASM 1 level

Airspace structure modifications are carried out in compliance
with Implementing Regulation (EU) 2017/373 and according
to the procedure published in Article 10 of the Policy.

The applicant is obliged to consult the airspace change
proposal with the affected parties known to the applicant and
forward the consultation results to a designated airspace
designer. The applicant is further obliged to provide the
submitted request together with the airspace designer’s
proposal including the results of validation proposal and
results of compatibility check for a given airspace.

Since 27 JAN 2022, Air Navigation Services of the Czech
Republic become the airspace designer nominated by the
state. The activities of the airspace designer are free of
charge for the applicants.

Contact details:

Air Navigation Services of the Czech Republic
Planning and Development Division
Navigační 787
252 61 Jeneč

In accordance with Article 3 (9) of Implementing Regulation
(EU) 2017/373 the airspace administrators are obliged to
provide cooperation and necessary supporting documents to
the airspace designer for periodic reviews and maintenance.

Airspace users are requested to submit applications to CAA
in these cases:

- requirements for restriction or prohibition of the use of an
airspace;

- requirements for temporary reservation of  parts of
airspace, where reservation period exceeds 24 hours
during three consecutive days from the day of reservation
and the areas are not areas published in AIP CR ENR 5
("AMC manageable" areas).

Request for a temporary reservation of parts of airspace,
subject to approval by the Authority pursuant to § 44
paragraph 2, 3, 5, 6 of Act No. 49/1997 Coll., on Civil Aviation,
must be submitted to the Authority no later than 60 days
before the date from which the reservation is required.

Requests for temporary airspace reservation must include all
elements in accordance with § 16 of Decree No. 108/1997
Coll MD. Vertical limitation of requested airspace must be in
accordance with AIP CR ENR 1.1.9.3.1.
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Poznámka: S ohledem na termíny pravidelných jednání
KASM (http://www.caa.cz/letiste/asm) a administrativní lhůty
plynoucí ze správního řádu, je doporučeno předkládat žádosti
s větším předstihem než požadovaných 60 dnů, nejlépe 85
dní. Dále je nezbytné kalkulovat dobu nezbytnou pro
vypracování návrhu konstruktérem struktur vzdušného
prostoru.

1.1.9.1.2.2 Předtaktická úroveň ASM 2

Tuto úroveň vykonává pracoviště AMC ČR v souladu s
nařízením Komise (ES) č. 2150/2005, čl. 5.

AMC ČR přijímá žádosti na vyhrazení části vzdušného
prostoru podané prostřednictvím webové aplikace AisView,
AFTN, faxem nebo e-mailem.

a) AMC ČR rozhoduje o žádostech uživatelů vzdušného
prostoru na dočasné vyhrazení částí vzdušného prostoru
pro létání jednoho uživatele nebo kategorii uživatelů,
jestliže vyhrazení nepřesáhne dobu 24 hodin v průběhu tří
dnů po sobě jdoucích ode dne vyhrazení, a nejedná se o
prostory publikované v AIP ČR ENR 5.

b) AMC ČR rozhoduje o žádostech uživatelů vzdušného
prostoru na dočasné vyhrazení částí vzdušného prostoru
v prostorech AMC-manageable publikovaných v  AIP ČR
ENR 5.

V případě konfliktu požadavku s již existujícími strukturami,
nebo konfliktu mezi dvěma požadavky, AMC ČR rozhoduje
podle priorit v souladu s § 16 odst. 6 Vyhlášky č. 108/1997 Sb.

Schválené požadavky na vyhrazení částí vzdušného prostoru
podle písm. a) se publikují ve zprávě NOTAM a AUP, podle
písm. b) se publikují v AUP/UUP.

Kontakt:

AMC ČR

Civilní část:
 220 373 954,
 220 374 259,
AFTN LKAAZAMC,
 amcpraha@ans.cz
 http://aisview.rlp.cz/

Vojenská část:
 220 374 490, 601 579 564,
AFTN LKPRYWYX
 mamc@army.cz

Postupy pro plánování vzdušných prostorů – úroveň
ASM 2

Uživatelé dočasně vyhrazených prostorů, nepřesáhne-li doba
vyhrazení 24 hodin v průběhu tří dnů po sobě jdoucích ode
dne vyhrazení a nejedná-li se o prostory publikované v AIP
ČR ENR 5, se žádají, aby:

- předkládali pracovišti AMC ČR žádosti na vyhrazení
vzdušného prostoru 7 pracovních dní před zamýšleným
konáním (D - 7 pracovních dní) do 1000 UTC.

Požadavky o dočasné vyhrazení částí vzdušného prostoru
musí obsahovat:

a) účel a charakter činnosti, pro kterou je vyhrazení
vyžadováno;

b) časové vymezení vyhrazení, datum a čas zahájení a
ukončení činnosti, pro kterou je vyhrazení vyžadováno,

Note: Considering the terms of regular KASM meetings (http:/
/www.caa.cz/letiste/asm) and deadlines resulting from
administrative code, it is recommended to submit requests
more than the requested minimum of 60 days ahead, 85 days
ideally. Further, it is necessary to consider the time required
for drafting a proposal by the airspace designer.

1.1.9.1.2.2 Pre-tactical level - ASM 2

This level is performed by AMC CR in accordance with
Commission Regulation (EC) No. 2150/2005, Article 5.

AMC CR accepts applications for reservation of parts of
airspace submitted through the web application AisView,
AFTN, fax or e-mail. 

a) AMC CR considers requests of airspace users for the
temporary reservation of areas used for flying of one user
or category of users, where reservation period does not
exceed 24 hours during three consecutive days from the
day of reservation and the areas are not published in AIP
CR ENR 5.

b) AMC CR considers requests of airspace users for the
temporary reservation of areas published in AIP CR
ENR 5 (AMC manageable areas).

In the event of a conflict of a requirement with already existing
requirements or conflict between the two reservations, AMC
CR decides according to priorities in accordance with § 16
paragraph 6 of Decree No 108/1997 Coll MD.

Approved requirements for temporary reservation of the part
of airspace stated in part a) are published via NOTAM and
AUP; those stated in part b) are published in AUP/UUP.

Contact:

AMC Czech Republic

Civil part:
 +420 220 373 954, 
 +420 220 374 259,
AFTN LKAAZAMC,
 amcpraha@ans.cz
 http://aisview.rlp.cz/

Military part:
 +420 220 374 490, +420 601 579 564,
AFTN LKPRYWYX
 mamc@army.cz

Planning procedures for airspace use - ASM 2 level

Users of temporary reserved  areas, where reservation period
does not exceed 24 hours during three consecutive days from
the day of reservation and the areas are not published in AIP
CR ENR 5 are requested to:

- submit to the AMC CR the application for reservation of
airspace 7 working days before the proposed activity 
(D - 7 working days), not later than 1000 UTC.

Requirements for temporary reservation of part of airspace,
shall include:

a) purpose and nature of the activity for which the
reservation is required;

b) timing of the reservation, the date and time of
commencement and completion of the activity for which
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the reservation is required, the time is reported in UTC;

c) horizontal limits of reserved area in World Geodetic
System coordinates - 1984 (WGS-84) supplemented by
geographic identification of each location according to
Aeronautical Chart ICAO;

d) vertical limits of reserved area specified in levels used in
aviation: flight levels, altitudes or heights according to
ENR 1.1.9.3.1;

e) identification of the subject responsible for issuing
permission to enter or fly through the reserved airspace,
including telephone contact, call sign and frequency used.

Attachment to the application is a map plotting  or an outline
of the  requested area in electronic form.

In the event of a conflict of a requirement with already existing
Czech airspace structures, or conflict between the two
requirements, AMC CR decides according to priorities in
accordance with § 16 paragraph 6 of Decree No. 108/1997
Coll MD and published Policy.

Users of reserved areas published in the AIP CR ENR 5
("AMC manageable" areas) are requested to:

- submit requests for airspace reservation to the AMC CR
on the day before the proposed activity (D-1), not later
than 1000 UTC .

Requirements for temporary reservation of part of airspace
shall include:

a) designation of required area (according to AIP);

b) timing of the reservation, the date and time of
commencement and completion of the activity for which
the reservation is required, the time is reported in UTC;

c) vertical limits of reserved area (using levels used in
aviation);

d) additional supplementary data (when required).

1.1.9.1.2.3 Tactical level - ASM 3

This level is performed by appropriate civil and military ATS
units and AMC CR in accordance with the Commission
Regulation (EC) No. 2150/2005, Article 6. In real time they
activate and deactivate temporary reservation of the areas
(according to AUP/UUP) or they re-allocate the areas to other
users to allow for their more efficient usage. Activation/
deactivation of an area (according to AUP/UUP) is based on
notification by the user about real usage of the assigned
airspace.

Airspace use procedures - ASM 3 level

Users of reserved areas are obligated to:

- use the airspace in accordance with the AMC CR
allocation and according to AIP CR ENR 1.1.9.3.2;

- through the FIC Praha:
a) activate the reserved area not later than 20 minutes

before commencing the activity within the area;
b) deactivate the reserved area immediately whenever

the particular activity is suspended within the area for
more than 1 h;
Note: The interruption of the activity for 1 h and less is
not reported;

c) cancel the reserved area immediately after
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časy se uvádí podle UTC;

c) prostorové vymezení vyhrazení pomocí zeměpisných
souřadnic ve Světovém geodetickém systému - 1984
(WGS-84) doplněné o místopisné označení každého
bodu podle letecké mapy ICAO;

d) výškové vymezení vyhrazení uváděné v hladinách
používaných v letectví: letové hladiny, nadmořské výšky
nebo výšky nad zemí podle ustanovení ENR 1.1.9.3.1;

e) identifikaci subjektu odpovědného za vydání povolení
vstupu či průletu vyhrazeným prostorem, včetně
telefonického spojení, volacího znaku a používaného
kmitočtu.

Přílohou žádosti je mapový zákres nebo schéma prostoru
požadovaného k vyhrazení v elektronické podobě.

V případě konfliktu požadavku s již existujícími strukturami
vzdušného prostoru ČR, nebo konfliktu mezi dvěma
požadavky AMC ČR rozhoduje podle priorit v souladu s § 16
odst. 6 Vyhlášky č. 108/1997 Sb. a zveřejněnou Politikou.

Uživatelé vyhrazených prostorů publikovaných v AIP ČR
ENR 5 (prostory “AMC manageable”) se žádají, aby:

- předkládali pracovišti AMC ČR žádosti na vyhrazení
vzdušného prostoru den před zamýšleným konáním (D-1)
do 1000 UTC.

Požadavky o dočasné vyhrazení částí vzdušného prostoru
musí obsahovat:

a) označení prostoru, který je vyžadován (dle AIP);

b) časové vymezení vyhrazení, datum a čas zahájení a
ukončení činnosti, pro kterou je vyhrazení vyžadováno,
časy se uvádí podle UTC;

c) výškové vymezení vyhrazení (s využitím výšek
používaných v letectví);

d) další doplňující údaje (v případě potřeby).

1.1.9.1.2.3 Taktická úroveň ASM 3

Tuto úroveň vykonávají příslušná civilní a vojenská stanoviště
ATS a AMC ČR v souladu s nařízením Komise (ES) 2150/
2005, čl. 6. V reálném čase aktivují a deaktivují dočasně
vyhrazené části vzdušného prostoru (dle AUP/UUP), nebo
provádí přerozdělení prostorů uživatelům za účelem jejich
efektivnějšího využití. Aktivování/deaktivování prostoru
(podle AUP/UUP) provádí podle oznámení uživatele prostoru
o jeho skutečném využití.

Postupy pro využívání vzdušných prostorů – úroveň
ASM 3

Uživatelé vyhrazených prostorů jsou povinni:

- využívat vzdušný prostor podle toho, jak byl přidělen
pracovištěm AMC ČR a v souladu s ustanovením AIP ČR
ENR 1.1.9.3.2;

- cestou pracoviště FIC Praha:
a) aktivovat vyhrazený prostor nejpozději 20 minut před

zahájením činnosti v tomto prostoru;
b) deaktivovat vyhrazený prostor neprodleně po

přerušení činnosti v tomto prostoru na dobu delší než
1 h;
Poznámka: Přerušení činnosti na předpokládanou
dobu 1 h a méně se neoznamuje;

c) zrušit vyhrazený prostor neprodleně po ukončení
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